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Min landsby havde mange problemer.
Vi stillede os i en lang raekke for at
hente vand fra én pumpe.

My village had many problems. We
made a long line to fetch water from
one tap.
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Vi laste vores dere tidligt pa grund af
tyve.

We locked our houses early because of
thieves.

Vi rabte alle med én stemme: “Vi ma
endre vores liv.” Fra og med den dag
arbejdede vi sammen for at lgse vores
problemer.

We all shouted with one voice, “We
must change our lives.” From that day
we worked together to solve our
problems.

17



‘looy2s Jo 1no paddoup uaipjiyd Auen

‘u9|0Ys Je pn apaddoup uiaq abuep

91

Jl13Mm e bip jim usw
3y, ‘ples pue dn poois uew Jaylouy

. PU@.1qg ua aAelb uey ausapu|y,,

:apbes bo do bis asfou puew usapue uj




Unge piger arbejdede som hushjaelp i
andre landsbyer.

Young girls worked as maids in other
villages.

En kvinde sagde: “Kvinderne kan hjzelpe
mig med at dyrke mad.”

One woman said, “The women can join
me to grow food.”
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Nar det blaeste, blev papirstykker
haengende i traeer og pa hegn.

When the wind blew, waste paper hung
on trees and fences.

Min far rejste sig og sagde: “Vi ma
arbejde sammen for at lgse vores
problemer.”

My father stood up and said, “We need
to work together to solve our
problems.”
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Sa en dag terrede brenden ud, og vores
beholdere var tomme.

Then one day, the tap dried up and our
containers were empty.

10

Min far gik fra hus til hus for at bede
folk om at deltage i et landsbymeade.

My father walked from house to house
asking people to attend a village
meeting.
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